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Muutoksia postipakettitaksaan.
(Joulukuu 1926).

Sivu 38. Arabia d) Ilcdjaz ja Nedjed: 
Korkein arvomäärä 2.000 sar. 5 alennetaan 
1,000.

Sivu 44. Bolivia: Nykyinen kuljetustie 
sar. 2 muutetaan seuraavaksi: ..Malmö,
Allemagne, Perou” sekä nykyiset määrät 
sar. 4 ja 6 seuraaviksi: 36:75 ja 4,10 1 
kilolta, 54:60 ja 5,80 5 kilolta sekä 84:-— 
ja 9,00 10 kilolta.

Sivu 82. Jugoslavia: Korkeimmat arvo- 
määrät sar. 5 muutetaan merkinnöiksi 
„Rajaton. Obegränsat.”

Sivut 122—123. Romania: Korkeimmat 
arvomäärät sar. 5 muutetaan merkinnöiksi 
..Rajaton. Obegränsat.” Sar. 11 Tuonti­
kielto: sana „panfymit” pyyhitään.

Vasta-arvotaulukkoon,

joka seurasi postihallituksen kiertokirje- 
liitettä A N :o 2 1927, on tehtävä seuraajat 
muutokset:

Sivu 3. Chile: Nykyiset määrät sar. 3—5 
muutetaan 70, 40 ja 40, määrä 20 sar. 7 30 
sekä määrä 50 sar. 9 70. Muistutus *) sivun 
alareunassa tulee kuulumaan: *) 5 c paino­
tuotteista, för tryekalster. — 15 e tavara- 
näytteistä ja asiakirjoista, för varuprover 
öch handlingar.

Sivu 10. Puola: Nykyiset määrät sar. 3— 
5 muutetaan 50, 30 ja 30 sekä määrä 40 sar. 
9 50.

Ändringar uti postpakettaxan.
(December 1926).

Sid. 38. Arabien d) Hedjaz och Nedjed: 
Maximivärdet 2,000 i kol. 5 nedsättes till 
1,000.

Sid. 44. Bolivia: Nuvarande befordrings­
väg i kol. 2 ändras till „Malmö, Allemagne, 
Perou” samt nuvarande belopp i kol. 4 och 
6 till 36: 75 och 4,10 för 1 kg, till 54: 60 och 
5,80 för 5 kg samt till 84: — och 9,00 för 
10 kg.

Sid. 82. Jugoslavien: Maximivärden i kol. 
5 ersättas med anteckningar Rajaton. 
Obegränsat.”

Sid. 122'—123. Rumänien: Maximivärden 
i kol. 5 ersättas med anteckningar „Rajaton. 
Obegränsat.” I kol. 11 Införselförbud: 
ordet ,,parfymer” strykes.

I ekvivalenttabellen,

som åtföljde poststyrelsens cirkulärbihang 
A N:o 2 1927, böra. följande ändringar vid­
tagas:

Sid. 3. Chile: Nuvarande belopp i kol. 3 
—5 ändras till 70, 40 och 40, beloppet 20 i 
kol. 7 till 30, samt beloppet 50 i kol. 9 till 
70. Noten *) nederst å sidan skall lyda: 
*) 5 c painotuotteista, för tryckalster. — 
15 c tavaranäytteistä ja asiakirjoista, för 
varuprover och handlingar.

Sid. 10. Polen: Nuvarande belopp i kol. 
3—5 ändras till 50, 30 och 30 samt beloppet 
40 i kol. 9 till 50.
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Muutoksia ulkomaiseen sähkösanoma- 
taksaan.

(V. 1926).

Sivut 78—81. Kirjesähkösanomissa via 
Göteborg radio käytetty erikoismerkintä 
RLT muutetaan joka paikassa merkinnäksi 
NLT.

Ändringar i utländska telegramtaxan.
(År 1926).

Sid. 78—81. I brevttdlegram via Göteborg 
radio använda särbeteekn ingen RLT ändras 
på varje ställe till NLT.

Julkaistu tammikuun 5 päivänä 1928. Utgivet den 5 januari 1928.


